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Данная работа посвящена разработке и анализу понятия «языковая личность» (далее – ЯЛ)  спичрайтера и способам ее языкового выражения на материале выступлений Д.А. Медведева и В.В. Путина. 

Актуальность настоящего исследования обусловлена несколькими серьезными причинами: во-первых, интенсивным развитием лингвоперсонологии (теории ЯЛ) и слабоизученностью феномена ЯЛ спичрайтера с точки зрения комплексного лингвистического анализа;  во-вторых, значительным влиянием  спичрайтера на политическую жизнь современного общества и необходимостью  изучения ЯЛ через речевой поступок в условиях массовой коммуникации; в-третьих, представляется интересным рассмотреть содержание понятия ЯЛ спичрайтера, компоненты ее структуры на материале выступлений Д.А. Медведева и В.В. Путина, представляющих уникальное сочетание яркого личностного начала, их огромной административно-организаторской работы, которую политики осуществляли в разных сферах общественной жизни.

Материалом для исследования послужили Интернет-источники: официальные сайты Президента РФ [Официальный сайт Президента]  и Председателя Правительства РФ [Официальный сайт Председателя].

Спичрайтер (от англ. speech – речь, write – писать) есть составитель текстов выступлений, речей для  политиков, бизнесменов, высокопоставленных лиц государства.

Выявлению отличительных особенностей ЯЛ спичрайтера способствовал трехуровневый анализ ЯЛ, предложенный Ю.Н. Карауловым [Караулов: 87].
На вербально-семантическом уровне изучения ЯЛ спичрайтера рассматривается лексикон. Было выявлено несколько общих тенденций спичрайтеров Д.А. Медведева и В.В. Путина: во-первых, владение терминами свидетельствует о политической подкованности, общей эрудированности и профессиональной компетенции спичрайтеров первых лиц государства; во-вторых, термины духовной сферы общества редко употребляются в речах как Президента, так и Премьер-министра, что объясняется светскостью государства, но чаще – в телеграммах; в-третьих, заметно преобладание экономической и политической терминологии над социальной и духовной; в-четвертых, активное употребление общенародной лексики позволяет доносить до общества информацию простым языком, что свидетельствует о наличии установки на общедоступность информации, то есть политики «разговаривают» на одном языке со своим электоратом. В частности специфика дискурса спичрайтеров политиков  налицо: тексты выступлений В.В. Путина отличаются экспрессивностью, которая достигается за счет включения просторечных слов, жаргонизмов типа «мочить в сортире», «размазали», «чушь», «плевать хотели» и др. В текстах выступлений Д.А. Медведева не допускается употребление подобных слов, поэтому речь в большей степени штампизирована («Именно поэтому, когда произошёл теракт в метро, я сказал, что они все должны быть уничтожены»), что является удобным и не требующим усилий средством коммуникации.

На когнитивном уровне анализ контекстов с языковыми единицами, вербализующими концепт власть, позволяет говорить о важности осуществления властных полномочий с целью управления государством, поддержания власти заказчиками спичей, при этом ориентируясь на народные массы. Важно заметить, что лексема «власть» наполнена возвышенно-сакральным и одновременно пугающим смыслом, поэтому наблюдается стремление сформировать у общественных масс представление «власть народа»  как не только сакрального, но и понятного, доступного гражданам, что наблюдается в дискурсе обоих политиков: «Власть должна быть честной и для народа» (Д.А. Медведев), «Для чего существует власть?  Для того, чтобы решать проблемы людей, которые формируют эту власть» (В.В. Путин).
На прагматическом уровне лингвистический анализ ряда текстов  свидетельствует, что эффективность тактик и стратегий зависит от жанра речи, ситуации общения, учета спичрайтером особенностей адресата, а выбор их во многом определяется типом ЯЛ и типом речевой культуры политического лидера. Активно применяются такие тактики, как отождествления, признания существования проблемы и ее оценки солидаризации с адресатом. И в данном случае спичрайтера можно рассматривать как опытного стратега. 
Доля влияния ЯЛ спичрайтера на политическую сферу нами оценивается как большая. Это следует из ряда причин: политические деятели постоянно выступают, дают интервью или комментарии по телевидению и радио, и без человека, который помогает отбирать необходимую информацию для доклада и логически верно выстроить текст, сложно обойтись, поэтому правой рукой любого политика становится спичрайтер. Он  определяет использование приемов привлечения внимания (включение в текст ярких примеров из литературы, истории, жизненных ситуаций, повторов, разговорной речи, возврат к ключевым мыслям, что имеет цель закрепления информации в сознании слушателей и др.), учитывает при этом экстралингвистические характеристики целевой аудитории –  гендер, образование, возраст. Особое внимание уделяется началу и окончанию выступления, как особенно эффективным воздействующим элементам, замечаниям и цитатам.  Как следствие все исследованные тексты отличаются продуманностью, логической структурой речи (инаугурационная речь), расчлененностью ее на смысловые части, убедительностью,  аргументированностью (выступление на пресс-конференции), доступным  для понимания слушателей языком. Поэтому из-под пера  спичрайтеров рождается российская история,  и он – ее соавтор, что ярко характеризует спичрайтера как ЯЛ. 

Таким образом, специфика ЯЛ спичрайтера заключается в ее профессиональной ориентированности, которая в свою очередь, определяет ее языковое сознание, стилистику, лексику и другие ее важнейшие особенности языка.
Литература

Караулов  Ю.Н. Русский язык и языковая личность. М., 1987.  

Кривоносов А.Д. Основы спичрайтинга. СПб., 2003. 
Официальный сайт Председателя Правительства РФ: http://правительство.рф 
Официальный сайт Президента РФ: http://президент.рф
